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ՔՆԱՐԻԿ ՍՈԻՔԻԱՍՅԱՆ

ժա մա նա կա կից հա յերենում ռուսերենից և ռուսերենի միջոցով կա տար­
ված նորա գույն փոխա ռությունները ենթա րկվում են հնչյունա բա նա կա ն ( գրա ­
բա նա կա ն) ,  քերականական (ձև ա բա նա կա ն), իմա ստ ա յին և բա ռա յին յուրա ց­
մանI Ուսումնասիրության համար բգտ ա գործել ենք սովետ ա հա յ պարբերական- 
մա մուլը (1 9 6 0  — 1983 թ թ . ) ,  ուր ընդգրկվա ծ է ա վելի քա ն 4 5 0 0  փ ոխա ռու­
թ յո ւն ։

ժա մա նա կա կից հա յերենում բա ռա գիտ ա կա ն տեսա կետ ից յուրա ցվա ծ՜ 
и/ետ ք է հա մարել ռուսերենից կա տա րվա ծ բոլոր ա յն փ ոխ ա ռությունները, ո ֊ 
րոնց նշանակող հա սկա ցությունների հա յերեն հա մա զորները լկա ն, ինչպ ես, 
օրինա կ' ագիտատոր, ագիտացիա, ագրեսիա, ագր՛եսոր, բաս, բարիտոն, սոպ­
րանո, տենոր և ա յլն ։ Այս կարգի փ ոխ ա ռյա լ բա ռերն իրենց բն ո ւյթ ո վ  տարա­
տեսակ են ։ Դոսւնց որոշ մա սն ընդհա նրա պ ես որևէ լեզվ ո վ , որպես օրենք, չի 
թա րգմա նվում, մ յուս մասը ժա մա նա կա կից հա յերենի բա ռա պ աշա ր է մ ը ֊ 
ս.'ել հա յերեն հա մապատասխան լիա րժեք հա մա զոր կա մ ընդհա նրա պ ես հա­
մա նշա նա կներ չունենա լու պ ա տ ճա ռով։ Ա յսպ իսի փ ոխ ա ռությունները կարելի 
է խ մբա վորել հետ ևյա լ ձևով.

1 )  Անթա րգմա նելի են և չեն թ ա րգմա նվում . ա ) ժողովուրդներ/։, ա զգու­
թյունների և ցեղերի տ ա րբեր ա նվա նումները' ալեուտ, ացտեկ, բուրյա թ, էս­
կիմոս, ինգուշ, կխմեր, շեշեն, հոհոկսւմ, յուկագիր, նգսւնասսւն և ա յլն ։ 
բ )  Տա րբեր կրոնների, կրոնական ա ղա նդների, նրա նց սպ ա սա վորների, ծիսւս- 
վա յրերի ա նվա նումները' բուդդսւ, իսլամ, կոստյոլ, սինագոգ, այաթոլլա և 
ա յլն ։ գ ) Տ վ յա լ հա սա րակա րգին' հա տկա պես ա րտ ա սա հմա նյա ն պ ետ ա կա ն, 
վարչական կա րգերին, վա րչա կա ն բա ժա նմա նը վերա բերող տ ա րբեր ա նվա նում­
ները'1 բունդեսոաա, բու՛նդեսվեր, բունդեստագ, լանդտագ, դեպարտամենտ, 
կոնգրես, կորտ՚ես, կսենետ, մեջլիս, ստորտինգ, ֆոլկետինգ կա մ ' կանցլեր, 
պրեմիեր, պրեֆեկտ, կանտոն, ջտատ, մագիստրատ, պրեֆեկտոլրսւ և ա յլն ։ 
դ յ  Օտարերկրյա դրամա կա ն միա վորների ա նվա նումները' դոլար, (լլոտի, էս- 
կուդո, լե յ, լիրա, ֆրանկ և ա յլնւ ե ) Բուժական զա նա զա ն միջոցների, գեղերի 
ա նվա նումները' ալբումին, ասպիրին, ատրոպին, ինսուլին, պենիցիլին, ստ րեպ - 
տոմի ցին և ա յլն ։

2 )  Ա յնպ իսի բնա գա վա ռի տ երմիններ ու բա ռեր, որոնք սովորա բա ր հա ­
յերենո ւմ  մ ա սա մբ թա րգմա նվում են, իսկ մ յուս  մա սը ա յլև ա յլ պ ա տ ճա ռներով 
թա րգմա նությա ն ենթակա  չե ն ։ Ա յդ  վերա բերում է հատկապես գիտ ությա ն և 
ա րտա դրությա ն տարրեր ճյուղերի նեղ մա սնա գիտ ա կա ն, հ ա սա ր ա կա կա ն ֊քա ­
ղա քա կա ն, փ իլիսոփ ա յա կա ն և ա յլ բնա գա վա ռների ուղղություն, ուսմունք և 
ա յդ  ուսմունքի հետ ևորդ ց ո ւյց  տվող տ երմիններին, բուսա կա ն և կենդա նա կա ն 
աշխարհի ա յն ներկա յա ցուցիչների ա նվա նումներին, որոնց տեսա կները կա մ 
օրինակները հա յկա կա ն բնա շխ ա րհում չեն ա ճում կա մ բա զմ ա նո ւմ , ա ) գ ի ­
տ ությա ն և ա րտա գրությա ն տ ա րբեր բնա գա վա ռների նեղ մա սնա գիտ ա կա ն 
տեյւմիններ, ինչպ ես' ալգորիթմ, բետտա, գամմա, գաւվիսան, իքս, իգրեկ, լա­
գեր, կիբեոննտիկա, կոորդինատ, էլեկտրոն, նեյտրոն, նեյտրինո, պոգիտրոն, 
պրոտոն, պուլսար (մ ա թ եմ ա տ ի կա , ֆիզիկա ) ,  ացետիլե՛ն, ացետատ, լատեքս, 
էթանոլ, պոլիմեր, մոնոմեր (ք ի մ ի ա ) և ա յլն ։ բ )  Ք ա նա կի, չա փ ի, ուժի տ ա րբեր 
միա վորներ նշանակող բա ռեր, ինչպ եսՀ գրամ, կիլոգրամ, տոննա, ցենտներ, 
մետր, սանտիմետր, դեցիմետր, կիլոմետր, էրգ, ամպեր, վատտ, վ՛ոլտ, կ ա լո -
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րիա և ա յլն ։ Դժվար չէ նկատել, որ ա յս կարգի բա ռերից մի քա նիսբ, օրինակ 
ամպեր, վոլտ, անձն ան վան ական ծա գում ունեն։ գ )  Հա սա րա կա կա ն-քա ղա քա - 
կան, գիտությա ն, արվեստի, դրականության և ա յլև ա յ, բնա գա վա ռներում 
տարբեր ուղղություն, ուսմունք, հետևորդ ց ո ւյց  տվող բա ռեր, ինչպ ես' (ենի- 
քփզմ, մարքսիզմ, մարքսիստ, իդեալիզմ, մատերիալիզմ, մախիգմ, իւյեալիստ, 
ուտոպիստ, ֆւ-եյրյիգմ, սւկմեիգմ, ակմեիստ, կուբիգմ, կւոբիստ և ա յլն ։ 
դ ) Զինվորական տարբեր կոչումներ ց ո ւյց  տվող բա ռերի զգա լի մա սը, ինչպ ես' 
1տֆրեյտոր, սերժանտ, միչման, լեյտենանտ, կապիտան, մայոր, գեներալ, մար­
՞ա լ և ա յլն , ե ) Բուսական և կենդանական աշխարհի ա յնպ իսի ներկա յա ցուցիչ­
ների անվանումներ, որոնք հա յկա կա ն բնա շխա րհում չեն աճում կա մ բա զ մ ա ­
նում, կամ էլ մասնագիտական տերմին են, և ա յդ  պատճառով էլ դրանց հա մա ­
պատասխանող օտար բա ռերը հաճախ հա յերեն չեն թա րգմա նվում, ինչպես 
օրինակ' դհնոգսւվր, իվասի, կոալա, մոյվա, մուֆլոն, պինգվին, սաավրիդա, 
ստերլյադ, ՜ֆլամինգո, կա մ' ապելսին, արախիս, բանան, գրեյպֆրուտ, մանդա­
լի ն , կակաո, ցիտրուս և ա յլն ։ զ )  Առևտրի տարբեր բնա գա վա ռների զանազան 
հասկացություններ նշանակող սւերմիններ ու բա ռեր, երաժշտական գործիք­
ներ, եղանակներ, արվեստի տեսակ, սեռ նշանակող բա ռեր, ինչպ ես' ակոր­
դեոն, բայ՛ան, դոմբրա, կլարնետ, ֆագոտ, բալետ, օպերա, սիմֆոնիա, սոնատ, 
ջագ, Էստրադա և ա յլն ։ է )  Սպորտային կյա նքին, մա րզա կա ն որոշ ձևերին վ ե ­
րաբերող բա ռեր, ինչպ ես' բասկետբոլ, ֆուտբոլ, վոլեյբոլ, թենիս, բայդարկա, 
կանոե, բոբսլեյ, գրոսմայստեր, կարատե, ձյա դո, կարաինդ, սամբո, սպիդվեյ, 
վոլեյբոլիստ, բասկետբոլիստ, ֆուտբոլիստ և ա յլն ։ ը )  Կենցա ղա յին, տ նա յին, 
արդուզարդի զանազան առարկաներ, պ իտ ույքներ, Հա գուստ եղեն, կտորեղեն 
և ա յլն նշանակող բա ռեր, ինչպ ես' բրեգենտ, գաբարդին, կրեպժորժետ, սա­
տին, կոստյում, օակետ, մայկա, ջեմպր, ջինս, կոմոգ, բուֆետ, բոլդուԱւր և
ա յլն ։ թ յ  Խոհարարական զանազան առարկաներ, սննդա մթերք, խ միչքեղեն, 
խ մորեղեն, ճաշատեսակներ նշանակող բա ռեր, ինչպես աՏսորեկուո, բիտկի, 
բորշչ, բիսկվիտ, կեքս, սարթ, վաֆլի, կոնֆետ, լիմոնադ, լիկյոր, վիսկի, կոն­
յակ. շամպայն, կոկւս-կոլւո, մարգարին, մակարոն, վերմիշեյ և ա յլն ։

Լա՛,երեն համանշանակ կա մ հա մազոր ունեցող փոիւաոությունները բ ա ­
ժանվում են հետ ևյա լ խ մբերի.

1 )  Հա յերեն լիա րժեք համազորներ ունեցող փոիւաււութ յուններ, երբ լե զ ­
վում նախապաւովութ յունը ս.'րվում է սեփական հա մազորին կա մ փ ոխա ռյալը 
և սեփական բա ռերն ունեն զուգա հեռ գործա ծութ յուն ։

2 )  Հա յերեն լիարժեք համազորներ չունեցող փ ոխ ա ռություններ, երր նա ­
խ ապ ա տվությունը տրվում է վերջիններիս։

Հա յերեն հոմանիշներ կա մ համ ապատ աս խան ութ յուններ ունեցող փոխա­
ռություններից առանձին խ ումբ են կ ա զ մ ո մ  պ արբերակա ն մա մուլում հա նդի­
պող փոխա ռյա լ ա յն բա ռերը, որոնց իմ  աս լա վ  հա յերեն համազորն երբ կան 
լեզվում, ինչպ ես' դիկտոր— հաղորդավար, դիպլոմատ— դիվանագետ, դիսցիսյ- 
լինա -կա րգա պ ա հություն, լեկցիա -դա ա սխ ոսություն, պ սիխ ոլոգիա - հոգե­
բանություն, պոմադա— շրթնաներկ, պուդրի— դիմավւոշի, ՜ սոսիսկա__նրբեր­

շի կ , ստագիոն— մարգադաշտ, ստրատոսֆերա— վերնոլորտ, վագոսնկա __թու­
ջահալոց, տ իրաժ-տպաքանակ, ցեխ -ա րտ ա դրա մա ս, օ ր ա ն ժ - նարնջագոյն, 
օրկեստ ր-նվա գա խ ումբ, ֆեստ իվա լ-փ ա ռա տ ոն, ֆ ո յե-Տեմ ա սր ա հ  և ա յ/ն :

Այս կարգի փոխա ռյա լ բա ռերի մուտքը ժա մա նա կա կից հա յոց լեզվի բ ա ­
ռա յին կա զմ և գործա ծությունը լեզվում  ընդհա նրա պ ես պ ա յմա նա կա ն բն ո ւյթ  
է կրում։ Ըստ իրենց գործա ծա կա նությա ն և լեզվում  յուրա ցմա ն աստիճանի 
դրանք տ ա րա բնույթ են ։ նա խ ' անհրաժեշտ է տ ա րբերա կել և ա ռանձնացնել 
ա յն փ ոխա ռությունները, որոնք ժամա նա կա կից հա յերենում չեն յուրա ցվել հա­
յերեն լիա րժեք համազորների ա ռկա յությա ն պատճառով, ինչպ ես' դ ի կ տ ո ր - 
ոադորյյավար, դիպ լոմա տ -դիվա նա գետ , լեկցիա -դա ա սխ ոսությոԱ , և ա յլն ։ 
Ւերված փոխա ռյա լ բա ռերի գործա ծությունը մա մուլի լեզվում 'օրինաչափ >է 
հա յերեն համազորների լա յն  գործա ծությա ն պ ատճառով և պետք է պատահա­
կ ա ն  հա մա րել։
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Երկրորդ խմբի մեջ մտնող փոխառչալ բառերի գործածությունն արդեն 
էդատա Հական համարել լի կարելի, անկախ նրանց հայերեն հաշող համազոր­
ների առկայությունից. ինչպես, օրինակ' գեոմորֆոլոգիա— ե Ր կր ա կա գմու- 
յ.|ոտն, շտեպսել— վարդակ, ոեֆլենտոր— ցոլարձակ, ստրատոսֆերա— վերնո­
լորտ, օկուլյար— ակնապակի, օրնրթոլոգ— թոչնսւգետ և ա յլն ։ Այս դեպքում 
արդեն հայերեն հաշող համազորների առկայությունը չ]1 խանգարում հ ա մ ա ֊ 
պատասխան վւոխառյալ բառերի գործածությանը։ Մեր կարծիքով, ստվյալ հար­
բում առաջին հերթին որոշակի ղեր է խաղում այս կարգի փոխառյալ բառերի 
որևէ բնագավառի տերմինային բառապաշարին պատկան!կը կամ նրանց հա­
յերեն համազորների նորակազմ լինելը։ Մյուս կողմից, հայերենում մի շարք 
բառեր ո ոոշ ժամանակ հաջողությամբ գործածվելուց հետո ին չ ֊ ին չ պատճառ­
ներով իրենց տեղը զի չում են դարձյալ փոխառությանը նախապատվությունը 
տալով վերջինիս։ Այգ երևույթի ակնհայտ արտահայտություններ են փոխառ­
յա լ ստադիոն և սեփական մարգադաշտ բառերը։ Նախապատվությունը կարող 
կ ս.'րվել փոխառությանը նաև այն դեպքերում, երբ հայերեն նույն բառը ներ­
կայացվում է իբրե փոխառյալ տարբեր բառերի համաղոր-համապատասխա- 
նա թյուն. ինչպես՝ հայերեն հանկարծաստեղծություն է  օտարազգի էքսպրոմտ 
և իմպրովիզացիա, կամ՝ հայերեն խորհրդատու, օտարազգի կոնսուլտանտ և 
կոնսուլտատիվ բառերի համ այւ1»

Առանձնանում են հայերեն համանշանակ ունեցող փոխառությունները, ո ֊ 
րոնո Հայերեն համազորների հետ զոլգահնռաբաո գործածվում են լեզվում, 
ինչպես' ավտոնոմ— ինքնավար, ավտոնոմիա— ինքնավարություն, բակտերիո- 
|ոգիակսւս— մանրէաբանություն, դիսկուսիա— բանավեճ, դիրիժաբլ— օդապա­
րիկ, էպիդրսւֆիա— վիմագրություն, թեոլոդիա— աստվածաբանություն, ինդի­
վիդուալիզմ— անհատապաշտություն, ինտելիգենտ— մտավորական, ինտե­

լիգենցիա— մտավորականություն, լիրիկա— քնարերգություն, կոնվեյեր— հա­
րահոս, պրոգա— արձակ, տրագեդիա— ոդբերգություն, օնկոլոգիա— ուռուցքա­
բանություն և ա յլն ։ Այս կարգի բառերը պատկանում են տարբեր բնագավառ­
ների։

Օտար ( փոխառյալ)  և սեփական բառերի զոլգահեռ գործածությունը, մեր 
կարծիքով, չի բխում մեկի կամ մյուսի առավելությունից կամ թերությունից։ 
Որոշ դեպքերում նրանց գործածությունը պայմանավորված է ոճական նկա­
տառումներով, ելնելով խոսքաշարի (կոնտեքստի) առանձնահատկությունից 
կամ պահանջից, ինչպես, օրինակ' յի ր ի կ ա -ք  նարերգությռւն, պրոզա— արձակ, 
ինտելիգենտ— մտավորական զույգերը։ Մյուս դեպքերում օտար և սեփական 
բառերի զուգահեռ գործածությունը ժա՛մանակավոր է, մինչև որևէ մեկի վերջ­
նական հիմնավորումը լեզվում։

Որոշակի քանակ են կազմում հայերեն մեկից ավելի հոմանիշներ ունեցող 
փոխառությունները, ինչպես' բագսւլւո— սևակուճ, կհաքար. բա րեյյեֆ — խորա­
քանդակ, ցածրաքանդակ, էխինոկոկ— բշտաճիճու, բշտորդ. պարկաճիճու. է- 
տաւոն— չափանմուշ, ստուգանմուշ, իդեոլոգիա— գաղափարախոսություն, գա - 
դափարսւբանություն. կաֆել— հախճասալ, հախ հա ղյ ուս. պիգմենտ— գունակ, 
գունա՛նյութ, ոևիգոր— քննիչ, վերաքննիչ, վերստուգիչ. ռեֆորմ— բարեփո­

խություն, բարենորոգություն, ցիտատ— մեշբերում, քաղվածք և ա յլն։
Փոխառության. տարածմանը կարող է նպաստել օտար բառի համար հա­

յերեն մեկից ավելի համանշանակ բառերի առկայությունը։ Այս դեպքում ո- 
րոշակի դեր է խաղում հայերեն բառերից ձևով և բովանդակությամբ լավա­
գույն ընտրության դժվարությունը։ Այսպես, օրինակ' օտար բազալտ բառի 
հայերեն սևանուն և կհաքար, բա րելյեֆ բառի հայերեն խորաքանդակ և ցած­
րաքանդակ, էխինոկոկ բառի հայերեն բշտահիհու, բշսարդ և պարկահիհու 
համանշանակներից վերոհիշյալ պատճառով նախապատվությունը հաճախ 
տրվում է փոխառություններին։

1 Հմմտ. էդ .  Ա ղա յ ա ն ,  Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երևան, 1976։
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Որոշ դեպքերում փոխա ռյալ բա ռի հա յերեն հոմսւնիշները ւիոխարինվո։։) 
են հայերեն նորակազմ մեկ հա մա նշա նա կով օս.՝ար բա ռի հետ մրցությա ն 
մեջ հաղթանակով դուրս գալու հա վանականությունը մեծա ցնելու նպատակով։ 
Վերջինիս ա պ ա ցույցն է փոխա ռյալ զիդ բա ռի հա յերեն սկզբնա կա ն հոմանիշ 
ուղեցույց, աո.սւ?նորւյ համանշանակների փոխարեն նորակերտ ոսլօվւսր բա ռի 
գործա ծությունը։

Մյուս կողմից, փոխառյալ բա ռին նախա պա տվություն տալու հիմնական 
պատճառն ընդհանրապես այն է , որ որպես օրենք լի  խ րա խուսվում տ երմին­
ների հոմա նիշությունը։ Տ վ յա լ դեպքում փոխա ռյա լ բա ռի համար մեկից ավե/ի 
հոմանիշներ/1 ա ռկա յությունն ինքնին լուծում Լ ս՚ՏԴ Հարցը հօգուս.' փոխառու- 
թ յա ն ։

Մեծ խ ումբ են կա զմում հնչյունա կան կա մ իմա ստ ա յին տեսակետից ոչ 
լիա րժեք հա յերեն համազորներ ունեցող փ ոխ ա ռությունները։ Այս գես/բում
փոխա ռյա լ բա ռի տարածմանը նպաստում է հա յերեն համանշանակի հիմնա ­
կանում իմա ստ ա յին ոչ լիա րժեքությունը. Փոխ ա ռությա ն հա յերեն հա մապ ա ­
տասխանությունը ոչ լիա րժեք է հա մարվում մի քանի պ ա տ ճա ռներով։ Այս 
հարցում առաջին հերթին որոշակի նշա նա կություն ունեն հա յերեն թ ա րգմա ­
նությա ն իմա ստ ա յին ա յլևա յլ թերությունները' հա յերեն համապ ա տասխա ­
նությա ն իմա ստ ա յին ա նճշտությունը, թա րգմա նվող բա ռի ոչ բոլոր ի մ ա ս տ ֊
’ների արտահայտումը և ա յլև ։

Ժ ՚ամ ան ա կա կից հա յերենում բա ռա յին փ ոխ ա ռությա ն տարածման և յո ւ­
րա ցմա ն պատճառներից է նաև հա յերեն համա պասՏա и խա նութ յունների իմա и- 
տ ա յին ոչ նույնա կա նությունը' տ վյա լ փ ոխ ա ռյա լ րառի իմաստի կամ իմա ստ ­
ների հա մեմա տ ությա մբ։ Ա յսպ եսճ օտար կոմպոզիտոր և հա յերեն ЬгсршйшЬ, 
երաժշտահարդար, երաժշտաստեւլծ և ա յլն , օտար էփ 1լ յՈւ91,ա ^ Հա յերեն ր ը -  
նաշրջություն, բարեշրջություն, բնաշրջում բա ռերը ։ Նշված փոխ սա յա լ բա ռերի 
մասին է . Աղա յա ն ը դրում է * «Հա ճա խ  է պատա հում} որ մենք ա յս կա մ ա յն 

.յոերմինը հա յա ցնում ենք և նույնիսկ լա յն  գործա ծություն ենք տա լիս, կամ 
ավելի ճիշտ, պ րա կտիկա յում ա յդ  հա յերեն բա ռը մ ե ծ  գործա ծություն է и սպա­
նում , և ա յնուա մենա յնիվ, հաճախ ստ իպ վա ծ ենք լինում դարձյա լ հրամար- 
վել ս :յդ  բա ռ ի ց , որը թվում է , թե պ րա կտ իկա յում իրեն արդարացրել է է ու դրա 
փոխարեն գործա ծել օտար տ երմինր։ Ունի՞ սա ա րդյոք ինլ-որ  գիտական հ ի ֊ 
յՏունք, և եթե ունի, ո՞րն է ։

Անշուշտ, առաջին հերթին ա յստեղ մենք գործ ունենք իմա ստ ա յին ճըշ- 
գրրտությա ն հետ ։ Որպեսզի տ վյա լ հա յերեն բա ռը գործա ծենք հա մապատաս- 
խան օտար տերմինի փոխարեն, պետք է, որ ա յգ  հա յերեն բա ռը ճիշտ' կեր­
պով արտահայտի համապատասխան տերմինի գիտական (տ եխ նիկա կա ն, ար­
տադրական և ա յլն)  իմա ստ ը։ Կոմպոզիտոր բա ռի փոխարեն վերջին տարի­
ներում հաճախ գործա ծում են երզահսւն բա ռը, որը ա նցյա լում  էլ գործա ծվել 
է, և սա կա յն, պարզ է, որ ա յդ  բա ռը չի կարող դուրս մղել կոմպււզիաոք՛ բա ­
ռին, առաջին հերթին իմաստի ոչ լիա րժեք հա մա պ ա տ ա սխա նությա ն պատ­
ճա ռով։ Կոմպոզիտոր-ք երգ հանող, երգ ստեղծող կա մ ստ եղծա գործող չէ , ա յլ 
երաժշտական ստ եղծա գործություններ հեղինակող ստ եղծա գործող (մ յո ւս  ի ֊ 
մաստները մի կողմ ենք թ ողնում ), հասկանալի է, որ ա յս դեպ քում կոմպոզի­
տոր բա ռը պետք է հաղթի, հակառակ բոլոր «երգա հա նա կա նների ջանքերին. 
նույնպ ես և' էվոլյուցիա բա ռը »2։

Օտարազգի բա ռի հա յերեն հա մապ ա տասխա նությա ն կա մ հա մազորի ի- 
մա ստ ա յին անճշտության կա մ ոչ լիա րժեքությա ն օրինակներ են փոխա ռյա լ 
դեմսւզոզ, դեմագոգիա բա ոերի հա յերեն ամբոխավար, ամբոխավարություն 
թա րգմա նությունները, կամ սոցիալիզմ, սոցիալիստ, կոմունիզմ, կոմունիստ, 
մատերիալիզմ, մատերիալիստ և ընկերավարություն, ընկերավար, նսւմսւ|նա-

2 { ?■ Ա զա յ  ան, Տերմինաբանության մի քանի խնդիրների մասին (ՀՍՍՀ ԳԱ X Լրա 
ոեր», 7971, М 1, էշ 9 3 )։



Փ ո խ ա ռյա լ բ ա ռ ե ր ի  բա ռ ա չի ն  յո ւր ա ցո ւմ ը 2 1

վար. համ՜ա քնահարություն, նյութապաշտություն, նյութապաշտ զուգա հեռ!ւե- 
յ/ր ։ Բերված օրինա կներում օտարազգի բա ռերի հա յերեն համապատաս խ ա ն ո ւ ֊ 
թ  յուններր թեև հնչյունա կա ն և բա ռա կա զմա կա ն տեսա կետ ից լեն  հակասում 
ժա մա նա կա կից հա յերենի գործող կանոններին և օրինա չա փ ություններին, 
բ ա յց  խոտելի են իմա ստ ա յին ա ռումով։ Դրանք լեն  ա րտա հա յտում օտա րազ­
գի նշված բա ռերի ընդգրկա ծ համապատասխան հա սկա ցությունների ծավալը 
և ա զգա տ ելով ու ա ղա վա ղելով օտարազգի բա ռի բովա նդա կությունը, լեն  կա ­
րող հանդես դալ իբրև վերջիններիս լիա րժեք համանշանակ կա մ հա մա զոր։ 
Օրինակ' ինչպե՛՛ս կարող են հա յերեն աղեհոսություն, մաղձահոսություն բա - 
ոերր հա մարվել օտ ա րա զգի, վւոխառյալ խոյերս) բժշկա կա ն տ երմինի հա մա ­
զորներ, որոնցում ա կնհա յտ  է իմա ստ ա յին անհամ ա պ ա տ ա սխ ա նությունր։ 
Նույն պ ատճառով չեն կարող օտարազգի բա ռերի իմա ստ ա յին լիա րժեք հա ­
մա զորներ հա մարվել նաև հա յերեն ' փոխվրեժ (ոևա նշ), կեոաշերեվւ (սկրե- 
պ եր), մեծածաղիկ (կակտուս), թևճակ (ռակետա) և ա յլ բա ռերն ու տ ե ր մ ի ն ֊ 
ներր ։ Այս և նման զեպ քերում, ինչպ ես նշվել է, նա խ ա պ ա տ վությունը տրվում 
Լ փոխա ռութ յա ն ը ։

Փոխառ լալ բա ռերի հա յերեն հա մա պ ա տ ա սխ ա նությոլնների իմա ստ ա յին 
թերությունները միա յն նշված ա նճշտ ություններով լեն  ա վա րտ վում։ Հաճախ 
օտա րազգի բա ռի տա րբեո իմաստների համար հա յերենում կերտ վում են տ ա ր­
բեր բա ռեր, որոնք հնչյունա կա ն, բա ռա կա զմա կա ն և իմա ստ ա յին տեսա կե- 
տիզ շատ դեպ քերում կարող են լիա րժեք հա մա զորներ հա մա րվել. ինչպես օ ֊ 
ր ի ՛ ակ' անտիկվար — 1. հնահավաք, 2 . հնավսւնաո. ա կցիա — 1. բա ժնետ ոմս, 
բաժնեթուղթ, 2 . գործողություն, ակուստիկա— 1. ձա յնա բա նութ յա ն, 2 . լսե­
լիություն, հնչականություն և ա յ/ն ։ Նման դեպ քերում սեփական ( հա յերեն)  և 
/իոիւառյալ բա ռերի միջև լեզվա կա ն ղործընթա ցում ստ եղծվում են տ ա րբեր 
հա բա բերու թ  յուններ։

ա)  Օտարազգի բա ռերի համար սս,'եղծվում են հա յերեն առանձին բա ռե ր . 
ինչպ ես'

ա նս ա մ բլ— 1. հա մա խ ա ղ, 2 . հա մա նվա գ, 3 . հա մ ույթ , 4 . հա մա կա ­
ռո ւյց .

ասոցիացիա — 1. միութ յուն , ընկերութ յուն, 2 . զուգորդութ յուն, 3 . միա ­
ցութ յուն .

ասպեկտ — 1. տ եսա նկյուն, հա յեցա կետ , 2 . ( բ ս բ .)  տ եսույթ , 3 . (լե զւէբ .) 
կերպ և ա յլն /

Այսպիսի դես/քերում հա յերեն ոչ բոլոր հ ամ ա պաւո՚ասխ անութ յո լններն  
■են, որ կարող են հանդես գալ իբրև  օտա րազգի տ վյա լ բա ռի բոլոր իմա ստ ների 
իմա ստ ա յին ու բա ռա յին  տ եսա կետ ից լիա րժեք հա մա զորներ և լեզվա կա ն գոր­
ծընթա ցում փոխարինել նրա ն։ Ա յսպ ես' ա նս ա մ բլ բա ռի երա ժշտակա ն բ ն ա ֊ 
գա մ ս ՚ռի ն  պատկանող երեք տարբեր իմա ստ ների համար կա զմվա ծ հա յերեն 
համախաղ, համանվագ, հ ա մույթ  և չորրորդ ճարտարապես/ական իմա ստ  ար­
տա հա յտ ող համակառույց բա ռերը փաստորեն չեն փ ոխա րինում փ ո խ ա ռ ո ւ ֊ 
թ յա ն ը ։

բ )  Նկատվում Է փ ոխ ա ռյա լ բա ռի և նրա ա ոանձին իմա ստ ների հա յերեն 
հա մա զորների զուգա հեռ գործա ծութ յուն. ինչպ ես' ասպեկտ և տեսանկյուն, 
տեսակետ. դետալ ե մա ս, մանրա մասնություն. ղիա լոգ և երկխոսություն, 
տրամախոսություն, ա կցիա  և բա ժնետ ոմս, ակուստիկա և ձա յնա բա նութ յուն, 
ղիապագոն և ձա յնածա վա լ, ժուոնալ և հանդես, մ ա տ յա ն, սեսիա և նստաշըր- 
?ւսն, ք՛ննաշրջան:

գ )  Որոշ դեպ քերում նա խ ա պ ա տ վությունը Այրվում Է օտա րազգի բա ռի ա ֊ 
ռա նձին իմա ստ ի հա յերեն հա մա զորին և վերջինս Էլ ստ ա նում Է ինքնուրույն , 
անկախ գործա ծութ յուն, ինչպ ես լեզվա բա նա կա ն նշա նա կությա մբ հա յերեն 
կերպ (քերա կա նա կա ն) տերմինը օտա րա զգի ա սպ եկտ  բա ռի փ ոխ ա րեն։

Հետ ա քրքիր են հատկապես բա զմիմա ստ  ա յն փ ոխ ա ռությունները, որոնց ոչ 
բոլոր իմա ստ ների համար են կերտ վում հա յերեն համապատաս՛խան ա ռա նձին' 
տ ա րբեր բա ռե ր ։ Ա յս դեպ քում օտա րազգի բա ռը և հա յերեն նորա կա զմոլթ յոլնը



Ք նա րիկ Ս ութիւս и յա ն

՚

Ժամանակակից հա յերենում գործա ծվում են նույն  բա ռի տարբեր իմաստներ 
արտահայտելու համարէ Ա յսպ ես' փ ոխ ա ռյա լ ւոիրաժ բա որ գործա ծվում Է СГվի ֊  
հակախաղի կամ պետական փոխա ռության պարտատոմսի խ ա ղա րկմա ն հ ա մ ա ֊ 
ր ի »3 իմա ստ ով, իսկ տպագրության միա նվա գ քա նա կի իմա ստ ով գործա ծվում Է 
հա յերեն տպա քանակ բա ռը ։

Օտարազգի մի շարք բա ռեր իրենց տ երմինա յին իմա ստ ներով ժա մա նա կա ­
կից հայերենին են ա նցել իբրև փ ոխ ա ռություններ, մինչդեռ ա յդ  բա ռերի ո չ ֊ 
տ երմինա յին, համագործածական իմաստները թա րգմա նվել և դրանց համ՛ար 
հա յերենում կա զմվել են առանձին բառերէ ժա մա նա կա կից հա յերենում իբրև 
երաժշտական տ երմին, երաժշտական երկի անուն' գործա ծվում Է փանտագիա 
բա ռը ։ Այդ բա ռի մյուս իմաստները թա րգմա նվում են հա յերեն երևակայություն, 
էրաէլանք [լ այչ  բա ռերով։ Մինիմում օտարազգի բա ռը ժա մա նա կա կից հա յերե­
նում գործա ծվում Է «որևէ բնա գա վա ռում անհրաժեշտ դիտելիքների և միջո­
ցա ռումների ա մբողջություն, թեկնածուական մինիմում, տեխնիկական մ ինի- 
ւքում և ա յլն »* իմա ստ ով։ Նույն բա ռի մ յուս իմա ստները հա յերենում թա րգմա ն­
վում են ' նվազագույն, առնվազն բա ռերով։ *1աբինեսւ բա ռը հա յերենում գոր­
ծա ծվում է իբրև արտասահմանյան отմինիստրների ի ։ոբհոլրդ և ուսումնա կա ն, 
գիտական, բուժա կա ն նպատակների ծա ռա յող հատուկ սարքա վորվա ծ սենյա կй® 
իմաստներով, իսկ նրա մյուս իմա ստները փոխա րինվում են հա յերեն աշխա­
տասենյակ, առանձնասենյակ ՚  բա ռերով։

ժա մա նա կա կից հա յերենում օտարազգի բա ռերի գործա ծությա նը նա խ ա ­
պատվություն տ՛ալուն կարող է նպաստել նա՛և դրանց համար կա զմվա ծ հ ա յե­
րեն կիսապատճենումների թերությունները, որոնք հիմնա կա նում վերա բերում 
են բա ռի արտաքին կողմին' նրա կա զմութ յա նը, հնչյունա կա ն կա զմին։ Այսպես'՛ 
էլեկաոսլիզ, էլեկէուփֆիկասիա բա ռերի Էլեկտրալուծում, Էլեկտրավարում հա ­
յերեն համապատասխան կիսապատճենումները զիջում են ա ռա ջիններին։ Նույն 
պատճառով նաև բայետմայստեր-բայետսւպետ, բալետավար, ֆաբրիկսւնտ- 
ֆաբրիկատեր, ֆինանսի՚ստ-ֆինանսագետ, ոասիսւո-րասայական և ա զն օտար­
ազգի և սեփական զուգա հեռներում նա խ ա պ ա տ վությունը տրվում է փ ոխ ա ռյա լ 
բա ռերին։

Որոշ դեպքերում օտարազգի բա ռերը թա րգմա նվում են հա յերեն բա ռա կա ­
պ ա կցությա մբ. օրինակ' նեոլիթ- նոր քարե դար, պալեոյիթ- քլին քարե դար, 
ֆաունա-կենդանսւկան աշխարն, ֆլորա-բոասւկսւն աջխսւրՏ: Նման օրինա կնե­
րում հա յերենը թեև իմա ստ ա յին տեսա կետից 'ավեչի հասկանալի ու մա տչելի է, 
ԲաՏ9> ա յնուա մենա յնիվ, հա յկա կա ն հա մանշա նա կները լիովին չեն փոխարի­
նում օտարազգի բա ռերին և լեզվում հաճախ զուգա հեռ գործա ծություն ունեն 
նրանց հետ։

Ժամանակակից հա յերենում գործա ծությա ն և տ ա րա ծվա ծությա ն տ ե ս ա ֊ 
կետից քննա րկվող փոխա ռյա լ բա ռերը միատարր չե ն ։ Իրենց ա յս ա ռումով 
դրանք դասակարգվում են ակտիվ և ոչ ակտիվ կա մ պասիվ փ ոխ ա ռություն­
ների6« Գործա ծությա մբ ակտիվ բա ռա յին փ ոխ ա ռությունները, անկախ իրենց 
մ  ասն ա գիտակա ն-տերմ ինա բա նական ա յս կա մ ա յն համակարգե՛րի պատկանե­
լութ յա ն, լա յն  կիրառություն ունեն հիմնա կա նում գրական լեզվի  գրավոր տար­
բերա կում, իբրև լեզվի ընդհանուր գործա ծա կա ն բա ռե ր ։ Ա յդ  պ ա րա գա յում ար­
դեն բնա կա նա բա ր վերա նում են տերմինն ու լեզվի սովորական բա ռն անջրպե­
տող սահմանները, հետևաբար և ա յդ կարգի փ ոխ ա ռյա լ բա ռերը լեզվում  ը ն ­
կա լվում և ընդունվում են լեզվի հա մա գործա ծա կա ն, սովորական բա ռերի հետ 
հավասարապես։ Լեզվում ազաիվ գործա ծություն ունեցող փ ոխ ա ռյա լ բա ո Լ յը

® է Դ- Ա ղա յ ա ն, Արդի հայերենի բացատրական բագարան, Էշ 1443։
4 նույն տեղում, Էշ 1011։
5 նույն տեղում, Էշ 665։
6 Հմմտ. Հ. 0 հա ն յ ա ն ,  Ժամանակակից հայոց լեզվի բառապաշարը և նրա հարստաց­
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վերաբերում են մարդկային կյանքի և գործունեության բոլոր բնագավառներին' 
Հիմնականում տնտեսական և մշակութային կյանքին, հասարակական-քաղա­
քական և գիտական ու տեխնիկական տարրեր բնագավառներին։ Այդ տեսակե­
տից հատկապես Iայն կիրառություն ունեն հասարակական-քաղաքական կյան­
քին, արդյունաբերությանը, գյուղատնտեսությանը, մշակույթին, արվեստին, 
սպորտին, կենցաղին, սնունդին, հագուստեղենին ու ար դո լղար դեղեն ին վերա­
բերող փոխառությունները, ինչպես' ագիտատոր, ագիտացիա, ագրեսիա, ագրե­
սոր, ադմինիստրատոր, ադմինիստրացիա, ազոտ. աթեիզմ, աթեիստ, ալբոմ, 
ալերգիա, սււկոհոլ, սւլկոճոլիզմ, անարխիա, անարխիստ, անեքսիա, ւսնեքսիո- 
նիզմ, ագրեգատ, ասֆալտ, սււ[իացիա, ավտոբուս, ավտոմատ, ավտոմատիկա, 
արտիստ, արտիստիզմ, աֆորիզմ, դրամա, սլրեմիերա, բալետ, դիրիժոր, ռ ե ­
ժիսոր, էտյուդ, գրաֆիկա, պ եյզա ժ, ագրոնոմ, ագրոտեխնիկա, կոմբա յն, տրակ­
տոր, սու]խոզ, ֆուտբոլ, բասկետբոլ, վոլեյբոլ, հոկեյ, ֆուտբոլիստ, բսւսկետ- 
բոյիստ, կամ' ժակետ. Ժիլետ, կոստյում, շեմպր, դուխի, օդեկոլոն, բորշչ, բուլ­
յոն , լիմոնադ, կոմպոտ, կոտլետ և ա յլն ։ Նշված բառերի հիմնական առանձնա­
հատկությունն այն է, որ' ա) դրանք ժամանակակից հայերենում չունեն իրենց 
հայերեն Լիա րժեք համարժեքները, ինչպես' ագրեսիա, ագրեսոր, տրակտոր, 
կոմբա յն, ֆուտբոլ, վոլեյբոլ և այլն, բ )  ա յգ կարգի բառերի դգալի մասն ա կ­
տիվորեն մասնակցում է նաև հայերենի բառակազմությանը, գ) տերմ ինա բ ։ս ֊ 
նութքան տարբեր համակարգերին պատկանող այդ փոխառությունները իրենց 
ակտիվության շնորհիվ մուտք գործելով լեզվի ընդհանուր գործածական բա ռա ­
պաշարը, իբրև լեզվի համ ագո րծածական, սովորական բաոեր' ձեռք են բերում 
վերջիններիս հատուկ բառային բոլոր հատկանիշները։

Առանձին խումբ են կազմում գործածությամբ ոչ ակտիվ կամ պասիվ փո­
խառությունները։ Այս կարգի բառերը նախորդի համեմատությամբ ինչպես գրա­
վոր, այնպես էլ բանավոր խոսքում որևէ ակտիվություն չեն ցուցաբերում։ 
Դրանք նույնպես վերաբերում են հատկապես գիտատեխնիկական տերմ ի ն ա ֊ 
րանութ(ան տարբեր բնագավառներին։ Այս կարգի փոխառյալ բառերի առանձ­
նահատկությունն այն է, որ ա) դրանք հիմնականում նեղ մասնագիտական տեր­
միններ են. ինչպես' ագրոցենոզ, աերոգեն, ակրոֆազա, էնտոմոֆսւգ, նեյրո- 
հորմոն (կենսա բա նություն), աֆելինուս (միջա տ ), բրոնտոզաւ]ր, պոգոնոֆա՝ 
(կենդա նի), լոգենարի (վարունգի տեսակ), ասբոֆրիկցիոնիտ, ավգիտիա, իգ- 
ւ՚փմբրիտ (երկրաբանություն), ալգորիթմ, ակուստո-էլեկտրոնիկա, մյուոս, 
մլումեզոն ( ֆիզիկա, կիբեռնետիկա, տեխնիկա), ադենոզինտրիֆոսֆաա, դիւս- 
ցետոն, սորրոզա, դիքլււրրութադիեն, մեթալիլկւսրբինոլ, մեթիլենտետրահիդրո- 
պելաս, մեթիլվինիլկիտոն, սլո|իվինի;քլորիւլ, տոլիֆորմսւլդեհիդ, քյորա բենզի- 
լւստ (քիմիա ), ակուպունկտուրա. անտրակոզ, զաստրոէնտերոլոգ. իմունոդեպ- 
ւ՚եսանտ, ւիմֆոզրանո&եմատոզ, խոլանգիոհեպատիտ, պելվիոպերիտոնիւո 
(բժշկություն), կամ' ոիդբերգեր, ւսւլկերինգ (սպորտ) և ա յլն։

բ )  Հիշատակության արժանի են մեր ժամանակներում արդեն հնացած 
հասկացություններ արտ ահա (տող որոշ փոխառյալ բառեր, ինչպես' շտաբս- 
կասւիտան, ֆ|իգե]-սւդւուտանտ, ֆլիգ1>]-ակսելբանտ, ոլոստ, պրռգիմնազիա, 
օբերշաուրմ-ֆյուրեր, ֆւփց և ա յլն։ Դոանք իբրև պատմական բառեր' դուր։, 
են մնացել սկզբնաղբյուր լեզուների ակտիվ բառապաշարից, այդ իսկ պատ­
ճառով է/ պասիվ գործածություն ունեն նաև ժամանակակից հայերենում։

գ ) Այդ կարգի բառերի մեջ հանդիպում են նաև, այսպես կոչված, ան­
հարկի փոխառություններ, որոնց հայերեն համանշանակները կան և հաջողու­
թ յա մբ ծառայում են լեզվին, ինչպես' հորել (օթեք), շտուդիսւ, պադփս), պ րոբ- 
կ՚սւ, պուդրի, պեշկա, տրասա, տուրնիր և ա յլն ։ Պասիվ գործածական բառերիդ 
գիտության և տեխնիկայի մյուս բնագավառների համեմատությամբ ղգալի 
թիվ են կ ազմում հատկապես քիմիային և բժշկությանը վերա բերողք փոխա­
ռությունները։

նշված խմբերին պատկանող բառերի մուտքը պարբերական մամուլ, ըստ 
երևույթին, պայմանավորված է վերջինիս յուրահատուկ բնույթով, մամուլում 
գիտության, տեխնիկայի, արտագրության, արվեստի և կյանքի բազմազան
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բնա գավա ռներին վերա բերող բա զմ ա բնո ւյթ  նյութերի հրապարակման պա ­
հանջով։

Ի տարբերություն գործա ծությա մբ ակտիվ փ ոխ ա ռյա լ բա ռերի, նշվա ծ 
կարգի փոխառությունների հիմնական ա ռա նձնա հատկությունն ա յն է, որ 
ա ) դրանց զգալի մասը ժամա նա կա կից հա յերենում ունի հա յերեն հա մա նշա - 
I/ակներ, բ )  ա յգ  բա ռերն իրենք իբրև օրենք չեն մա սնա կցում, ավելի ճիշտ 
որևէ ակտիվություն չեն ցուցա բերում հա յերենի բա ռա կա զմությա նը, գ )  լե զ ­
վում իրենց պ ասիվությա ն պատճառով չեն մտ նում լեզվի ընղհանուր ՛գործա­
ծական բառապաշարը և մեկուսա ցա ծ մնա լով փաստորեն դառնում են բա ռա ­
յին նւեսակես.'ից լեզվում չյուրա ցվա ծ միա վորներ։

Ժամանակակից հա յերենում քննա րկվող փ ոխա ռությունների յուրա ցումն 
ընդհանրապես պ ա յմա նա վորվա ծ է նաև հա յերենի բա ռա կա զմ ությա նր նշվա ծ 
կարգի բա ռերի մա սնա կցութ յա մբ։ ժա մա նա կա կից հա յերենի բա ռա կա զմու­
թյա նը մա սնա կցելու չա փ երով կամ աստիճանով, ա յդ կարգի բա ռերը խ մ բա ­
վորվում են' ա ) հա յերենի բա ռա կա զմությա նը ակտիվորեն մա սնա կցող փո­
խա ռություններ. բ )  հա յերենի բա ռա կա զմությա նը պասիվ մա սնա կցություն 
ցուցա բերող կամ ընդհանրապես բա ռա կա զմությա նը չմա սնա կցող փոխա ռու­
թ յուններ։ Հա յերենի բա ռա կա զմությա ն մա սնա կցությունը արտա հա յտվում է 
նրանով, որ փոխա ռյա լ բա ռերը հա յերեն բա ռերով ( հիմքերով)  ու ա ծա նցներով 
ժամանակակից հա յերենի բա ռա կա զմա կա ն կա նոններով կերտում են նոր 
բա ռեր։ Հա յերենի բա ռա կա զմությա ն մա սնա կցությա ն չա փ երով էլ պ ա յմա նա ­
վորվա ծ է փոխա ռյալ բա ռերի բա ռա կա զմա կա ն ա կտ իվությա ն աստիճանը։ 
Հա յերենի բա ռա կա զմությա նն ակտիվորեն մա սնա կցում են քննա րկվող փո­
խ ա ռյա լ բա ռերի մի զգալի մա սը, հատկապես ա յն բա ռերը, որոնք լա յն  գոր­
ծա ծություն ունեն լեզվ ո ւմ ։ Տեսա կա նորեն փ ոխ ա ռյա լ գոյա կա նների մ ե ծ  մա սը 
կարող է ընդունել հա յերեն ա ծա նցներ, օրինա կ' աբոնենւո-արոնենտային, ա գ- 
րոքիմիա-սւգրոքիմիական, աթեիստ-աթեիստական, սու|ետ-սովետակսւն և 
ա յլն ։ Փաստորեն անսահմանափակ են հա յերեն ա ծա նցներով նոր գոյա կա ն­
ներ կա զմելու հնարա վորությունները, օրինա կ' ակտիվ-սւկտիվություն, պասիվ- 
պասիվություն և ա յլն ։ Սովորական է դարձել ժա մա նա կա կից հա յերենում փ ո­
խ ա ռյա լ հիմքից բա յերի  կա զմումը, օրինա կ' մոնտաժ-մոնտաժե], սինթեգ- 
սինթեգեյ, բետոն-րե առնել, ցեմենտ-ցԼմենտել, ]ւնտեգրալ-ինտեգրե|, ֆիքսա- 
ցիա-ֆիքսել և ա յլն ։

Փոխ առյալ բա ռերը հատկապես մ ե ծ  ա կտ իվություն են ցուցա բերում հա­
յերեն նորակազմ բա րդություններում։ Օտար' փ ոխ ա ռյա լ և հա յերեն բա ղա դրիչ­
ներով կա զմվա ծ բա րդ և բա ղա դրյա լ բա ռերը ժա մա նա կա կից հա յերենում հա­
զարների են հա սնում։ Ա յդ տեսա կետից ուշագրավ են միջա զգա յին ագրո-, 
ш Ьгп-, ավիա-, Էլեկտր-, Էներգ- տերմինա տա րրերով և կինո, ոադիո, ֆոտո 
բա ռերով ժամա նա կա կից հա յերենում կա զմվա ծ բա ղա դրությունները։ Այսպ ես' 
էդ . Աղայանի а Արդի հա յերենի բա ցա տրա կա ն բա ռա րանումս ագրո- բա ղա դրի­
չով արձանագրված է 18  բա ռ ' սւգրոդասընթաց, ագրոդպրոց, ագրոժամկետ և 
ա յլն , ա վ ի ա -„Հ  14 բա ռ ' ավիաարդյունաբերություն, ավիագիծ, ավիակիր Ա 
ա յլն, ՜աերո-ով 12  բա ռ ' աերոակումբ, աերոդպրոց, աերոնկարահանում և ա զն , 
էլեկտր- բաղադրիչով մոտ 30 0  բա ռ ' էլեկտրալուսանկարչություն, էլեկարա- 
կայան, էլեկտրանվագարկիչ, կեկտրացանց, էլեկտրաքարշ և ա յլն , մոտ երկու 
տասնյակ բա ռ էներգ- բաղադրիչով[' էներգահամակարգ, էներգասնուցում, 
էներգաշինարար և ա յլն , մոտ 110  բա ռ կինո բառովս կինոաստղ, կինոբեմա­
դրություն, կինոդիտող, կինոնկար և ա յլն , 150  բա ռ  ոադիո բ ա ռ ո վ  ոադիոագ- 
զանշան, ոադիոալիք, ոադիոբ1մադրոլթյոլն, ռադիոելույթ և ա յլն , ֆոտո-ա /' 
մոտ 40  բա ռ' ֆոտոհեռագիր, ֆոտոսիրող, ֆոտոփաստաթուղթ և ա զ ն ։

Փոխ ա ռյա լ բա ռերի մ յուս  մա սը հա յերենի բա ռա կա զմությա նը պասիվորեն 
է մա սնա կցում կամ ընդհանրապես չի  մա սնա կցում ։ Ըստ խ ոսքի մա սերի պատ- 
կա նելությա ն, դրանց մեջ են մտ նում փ ոխ ա ռյա լ գոյա կա նների մ ի  մա սը և 
հիմնա կա նում ա ծա կա նները։ Գոյա կա ններից առաջին հերթին ա յն փ ո խ ա ռո ւ ֊
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■и<||ш111 и| р ш ц Ь т п й . и р г З Д р ^ С , пщр|)С]шГ| (р ^ Щ /ш ),  ш и Ъ щ и ф ^ ш , ( Ш ^ Ь ,  
1;ъК|>)^Ь 1X111, п ф й ш ц и ф ш , г^ши1лгпи1|пи^||Ш, ф|1ргш1,&1}пи1|пи|[]111 (р Л ^ т -Р ^ п Л )  
к  ш / /1/1 Ъ^фшй /иЛр^Ь ЬЬ щ ш ш ^ш Ьпи! Ьши IЬцфп 1.1/ [ш/ Ь ц.прЬшЬп1.р1П& п Л Ь -
д п ц  фп/ишГ1П1.Р/ПгЬЬЬр/и] ш^Ьщ^и^ЬЬрр, прпЬр 4.(1 шп*.руяЛ , пт  11т.Ьр, ршгци- 
ршЦшЬ 4пиш Ьр, /{./илш^шЬ п ^ ч т .р ^ п Л  Ь^шЬшЦп^ р.шпЬр //ш/Т шЬрЩ ЛЬЬр ЬЬ. 
о р/Л ш ^ ' ш (1ш г 1и ^ 1Г, ^ Г и и ]ш Ь и )т 1к ^ 1Г, |1 и 'щ Ь г^ и ц ^ ч ^ , ^ [ (т Ь г & ш д ^ п Б ш ф ^ , 
Г н и д о й , (■ЬпСш с)^»!', |и )Ь ш |]1С||Г, 1Г ш т Ь г |ш 1̂ |^ и ', а Ъ и ц ^ О  и. ш ц Ь г

111 и и//1 и п ф̂  ф п /и шпд ш / рш п /г рш пиц/\Ь шИ рпгцш 1{шЬ дпиршдйшЬ ^шф{а~
Ь/^ЬЬр/ч] ЛЫ/Ь I;I, ш Ь^пцт , Ьрш ^ш и Ь ш ^дп^^т Ъ Ь  к шЬш^шЦ^д 4ш^ЬрЬ-
Ь/г р ш пи/ 1( ш у /Т п I р  1 шЬ р I И щ  1ш ф ш Ь \чр, иш^ш^Ь, ршдш р&ш I) ^ , ршЬ[) пр, 
1>Ь/и/Ьи д п ц д  ЬЬ ш ш ^ и  ф ш иш Ьрр, прп2 г^Ьи/рЬрпи! фп/ишпдиц ршп.[г ии1-  
рптцш^шЬ (шршд/ТшЬ 4 ш рдпи1 Ьрш' [Ьцфш^шЬ Ьпр /I  ()9Шфш ]рпи / црикпрш д  
р ш пш I/ 1ицг! и/ 1[шЬ ш ^ш ^ф пф ^пЛ р I/ ш <1 щши^фтнф^п&р ф&пш^щЬ фЬр 
1]ш!л шрлиТ;

ЛЕКСИЧЕСКОЕ ОСВОЕНИЕ ЗАИМСТВОВАННЫХ СЛОВ 
В СОВРЕМЕННОМ АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ

КНАРИК СУКИАСЯН 

Р е з ю м е

Лексико-семантическое освоение заимствованных слов с русского 
языка в современном армянском языке происходит с помощью как 
внеязыковых, так и внутриязыковых факторов. Исследуются вопросы, 
касающиеся степени освоения указанных слов.


